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			«Den engelske kollegaen tok kontakt,» sa generaldirektøren til Lisa Mattei. Det var mandag 11. mai. Det var slik det hadde begynt, og det hadde også innebåret slutten på noe helt annet.

			Allerede uka før hadde Lisa Mattei bestemt at mandag 11. mai skulle bli en helt spesiell dag; i den skulle hun prøve å fange i det minste én av de dagene som ellers ville gå tapt i det livet av arbeid hun for tiden levde. En mor-datter-dag med henne og enebarnet hennes, Elina – Ella, som hun selv og alle andre kalte henne – som hadde fylt fem for et par måneder siden. En ganske liten ting, men like fullt hadde den krevd omfattende forberedelser som egentlig var ubegripelige i og med at det bare gikk ut på at hun skulle være sammen med sitt eget barn.

			Først hadde hun snakket med barnehagen, og senere med mannen sin, Johan. Hun hadde møtt både forundring og en antydning til bakenforliggende uro. Det hadde vel ikke skjedd noe?

			«Nei, langt ifra,» sa Lisa. «Jeg ville bare være litt sammen med Ella. Hun og jeg sees så altfor lite.»

			Mer innviklet enn som så var det jo ikke, tenkte hun. Den dårlige samvittigheten sin aktet hun ikke å komme inn på.

			Deretter hadde hun sagt fra til sjefen sin, generaldirektøren, at hun skulle ta en feriedag førstkommende mandag for å være sammen med datteren, og at fullmektigen hennes derfor måtte ordne alt det praktiske i forbindelse med mandagens obligatoriske stabsmøte med sikkerhetspolitiets ledelse.

			Generaldirektøren hadde støttet beslutningen hennes «helhjertet og av egen erfaring». Klart hun skulle ta en fridag for å ha samvær med datteren, og han visste akkurat hva hun snakket om. Han var selv far til fire barn, selv om de riktignok var «store nå».

			Store og store, hadde Lisa tenkt. Det yngste var fire år eldre enn Ella, og det eldste skulle ta artium til sommeren. Dessuten var de fordelt på tre koner og et mer kortvarig bekjentskap som nok hadde kommet inn i bildet for å lette overgangen mellom den andre og den tredje kona, og som bare «tilfeldigvis» var blitt med barn.

			«Bra vi er enige,» sa Lisa Mattei. Og det som ellers foregikk i hodet hennes, holdt hun for seg selv.

			Da alt var ordnet, hadde hun snakket med Ella. Ella ble glad, men moren hadde lagt mest merke til forbauselsen i øynene hennes. Er det så ille, hadde hun tenkt, og samtidig hadde den dårlige samvittigheten gitt henne en oppfordrende dytt.

			Mandag 11. mai fikk Ella våkne uten å bli vekket, og da hun hadde gjort det, hadde hun krøpet opp i mammas seng og sovnet igjen med det samme.

			Lisa hadde som vanlig våknet klokka seks om morgenen. Dusjet og drukket dagens første kopp te mens hun leste morgenavisene. Ella hadde fortsatt sovet dypt da Lisa kikket inn til henne for tredje gang på en time, og i mangel av noe bedre å gjøre hadde hun gått og lagt seg igjen. Hun hadde følt økende rastløshet og fått enda en dytt av den dårlige samvittigheten sin – noe hardere denne gangen – før datteren endelig kom inn i soverommet, ga henne en klem, smøg seg inntil henne og sovnet på nytt.

			Da Ella våknet for annen gang, skulle hun vært i barnehagen for en time siden. Hvis det hadde vært en helt vanlig dag, vel å merke. I stedet hadde de tatt boblebad og skrubbet hverandre på ryggen etter tur, og først ti om formiddagen hadde de spist frokost. Slåbrokfrokost, som det jo skal være på en helt spesiell dag, der Ella fikk bestemme menyen. Hun ville ha samme slags frokost som hun alltid fikk når hun lå over hos mormor.

			«Hva er det, da?» ville Lisa vite.

			«Det er en hemmelighet.» Ella ristet på hodet og holdt for sikkerhets skyld høyre pekefinger foran munnen.

			«Jeg lover å ikke si noe,» sa Lisa. «Dessuten må jeg jo vite hva du vil ha, om jeg skal kunne lage noen frokost.

			«Vafler med jordbærsyltetøy og et stort glass juice. Men ikke eplejuice. Jeg vil ha en sånn med mandarin. Det er mye bedre. Jeg vet vi har det hjemme.» Ella nikket mot kjøleskapet.

			«Vafler med jordbærsyltetøy,» sa Lisa og nikket hun også. Lurer på hva som skjedde med havregrøten mor pleide å stappe i meg da jeg var barn, tenkte hun.

			«Ja, og så vil jeg ha en caffè latte også.»

			«Pleier mormor å gi deg kaffe?» Jeg må snakke med henne, tenkte hun.

			«Men mye latte. Jeg pleier å få med krem og sånt brunt sukker.»

			«Ålreit,» sa Lisa. «Det høres godt ut. Da skal jeg ordne det.»

			Det er jo tross alt en spesiell dag, tenkte hun, og denne gangen hevet samvittigheten ikke engang pekefingeren mot henne.

			Under frokosten pratet de om hva de skulle gjøre resten av dagen. Ute skinte sola fra en skyfri himmel med vindstille vær og forsommervarme. Alt slikt som en hadde rett til å forlange av en dag som denne.

			Ella ville gå på Skansen, nå som småbjørnene hadde våknet etter å ha sovet hele vinteren, og på vei dit kunne de stoppe i parken nede ved Djurgårdsbrunnskanalen og mate endene. Lisa hadde nikket, det forslaget hadde hun likt. På tide at hun også fikk mate endene nede ved kanalen og gå på Skansen og se på dyra. Det måtte være minst tretti år siden sist, tenkte hun, og den gangen var det sikkert faren som hadde fulgt henne, for moren var vel som vanlig fullt opptatt på jobben.

			«Høres ut som et ordentlig kult program,» konstaterte Lisa.

			Er det det de sier? tenkte hun. Ordentlig kult? Dødsbra? Eller er de eldre enn Ella når de snakker sånn?

			«Oh my God … Yesss,» sa Ella og gjorde high five med begge hendene.

			Mens Lisa ryddet av bordet, satte oppvasken i maskinen og prøvde å kvitte seg med resten av vaffelrøra så diskré som mulig, fylte datteren en plastpose med både gammelt og ferskt brød, pluss en eske rosiner hun hadde funnet i spiskammeret.

			Så kledde de seg med omhu til en dag med frihet og utendørsaktivitet, og da de sto ute i gangen for å ta på seg skoene før de oppsøkte alt det som ventet dem ute, ringte Lisa Matteis mobiltelefon. Da skjønte både hun og Ella at den spesielle dagen deres plutselig hadde tatt en uforutsett vending og fått en brå slutt.

			Selv om hun bare var fem år, skjønte hun akkurat hva som var i ferd med å skje. Så ille er det altså, tenkte Lisa før hun svarte.

			«Jeg skjønner at noe har skjedd,» sa Lisa Mattei. Det var en konstatering, ikke et spørsmål. Tolv minutter på halv tolv, og adjøss med den dagen, tenkte hun.
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			«Ja, Lisa, jeg beklager virkelig, men det har skjedd ting som gjør at du må komme hit så fort som mulig,» sa sjefen hennes.

			«Da er vi tre som ikke er så glade,» sa Lisa Mattei. «Ella og jeg skulle akkurat til Skansen.»

			«Du behøver ikke være urolig for det praktiske,» fortsatte sjefen hennes, som ikke lot til å ha hørt hva hun sa. «Jeg sender en bil som henter dere, kjører Ella til barnehagen og deg rett til jobben. Jeg har allerede bedt Karin ringe dem og si fra at Ella er på vei inn, og at …»

			«Vi gjør det på denne måten i stedet,» avbrøt Mattei. «Ring ordensavdelingens sambandssentral og be dem sende en uniformert bil hjem til meg.» En femåring kunne ikke være «på vei inn» til sin egen barnehage, og fullt så lett aktet hun ikke å gi seg.

			«En uniformert bil? En patruljebil, mener du?»

			«Ja, med to hyggelige uniformerte betjenter som kan tenke seg å være en time i Ellas barnehage.»

			«Ja, jo, klart det. Bare av ren nysgjerrighet: Hvorfor kan vi ikke ta oss av befordringen selv?»

			«Skadebegrensning,» sa Lisa Mattei.

			«Skadebegrensning?»

			«Vi tar det senere,» sa Lisa Mattei. «Jeg er på jobben om en time.»

			Ella hadde allerede begynt å ta på seg skoene. Ingen hørbare protester, ingen gråt, prøvde ikke å stritte imot på noen måte. I stedet holdt hun høyre hånds tommel og pekefinger som en rund ring mens hun skakket på hodet og smilte til moren. Det var det hemmelige tegnet deres om at det som hadde skjedd ikke betydde noe mer enn at de måtte begynne på begynnelsen igjen. Begynne på nytt, og alt ville sikkert ordne seg på beste måte neste gang de prøvde.

			Hun er altfor snill, altfor veslevoksen, akkurat som jeg var da jeg var liten, tenkte Lisa. Denne gangen ville hun foretrukket at datteren bare hadde kastet seg over ende og grått og skreket og sprellet slik som mange andre barn på hennes alder ville gjort. Ikke bare klemt hjertet hennes mellom pekefingeren og tommelen på den lille høyrehånden sin.

		


		
			3

			Lisa Mattei hadde tatt drosje fra Ellas barnehage, som lå i Valhallvägen i Östermalm, til kontoret sitt i sikkerhetspolitiets nye hovedkvarter ute i Solna.

			Trafikken hadde vært moderat, sjåføren hadde kjørt henne dit på ti minutter, noe som var ubetydelig mer enn om et par av kollegene hennes hadde gjort det samme og brukt både blålys og sirene underveis. Siden hun var den hun var, hadde hun som et siste tiltak før hun gikk ut av bilen notert tidspunktet for ankomsten til jobben på mobilen sin. Mandag 11. mai klokka 11.59, nitten minutter tidligere enn det løftet hun hadde gitt sjefen sin da han ringte henne førtien minutter tidligere. Den samme dagen som skulle vært en helt spesiell dag for henne og den eneste datteren hennes.

			I stedet hadde hun tenkt dystre tanker hele veien. Tenkt på all den yrkesmessige elendigheten som i hennes tilfelle nesten alltid begynte med en telefonsamtale, og jo kortere samtale, desto verre pleide det bli.

			Når var det blitt slik? tenkte Lisa Mattei. Den gangen hun var ung ordensbetjent i Stockholm for drøyt tjue år siden, hadde hun havnet i akutte situasjoner rett som det var, til og med i håndgemeng, og blant folk som hadde det så ille at de måtte tas hånd om eller pågripes med makt. Men da hadde det aldri begynt på denne måten. Hun og kollegene hennes hadde fått anrop på radioen, eller bare havnet i situasjonene av seg selv, og det som så hadde skjedd etterpå, fortonet seg som den rene ferie i forhold til det som nå for tiden pleide å begynne med en kort telefonsamtale.

			Nå levde hun et annet liv. Hvordan det nå hadde skjedd, tenkte Lisa Mattei da hun kom inn på kontoret sitt.

			Møtet ble holdt på sjefens kontor. Bare ham og henne. Ingen andre. Døra lukket.

			Siden også han var den han var, hadde han begynt samtalen med å snakke om noe annet. Først hadde han gjentatt sin dyptfølte beklagelse, den som han opprinnelig hadde fremført i telefonen en snau time tidligere. Deretter hadde han spurt om hun ville ha noe å drikke. Vann, te, kanskje kaffe, selv om han etter hvert hadde forstått at hun svært sjelden drakk kaffe.

			Så det har du kommet frem til etter drøyt tre måneder med så å si daglig samvær, tenkte Lisa Mattei. Gratulerer, gutt.

			«Nei takk, det er ikke nødvendig,» sa hun høyt. «Jeg har forstått at det har oppstått en sak?»

			«Kommer til det, kommer til det,» sa generaldirektøren. Han bøyde seg frem mot henne over det store skrivebordet og smilte med begge de blå øynene og alle de hvite tennene.

			«Men først må du stille nysgjerrigheten min,» fortsatte han. «Dette med at du ville ha en uniformert bil til å kjøre deg og datteren din, og at det dreide seg om skadebegrensning. Det skjønte jeg faktisk ikke.»

			«Da skal jeg forklare det,» sa Mattei.

			Mannlig maktspråk, tenkte hun. Først en runde eller to med den vanlige hanedansen før han kom til saken, selv om han i virkeligheten holdt på å sprekke av begeistring over alle hemmelighetene han snart skulle få fortelle.

			«Du skal få den korte versjonen,» fortsatte Mattei. «Saken er den at Ella har fortalt i barnehagen at mammaen hennes er politi. I det siste har noen av de større guttene ertet henne og sagt at det bare er noe hun har funnet på for å gjøre seg interessant. For mammaen til Ella ser ikke ut som politi. Hun ser ut som alle andre mammaer. I den barnehagen, i alle fall. Derfor tenkte jeg at det kanskje var riktig å prøve å kompensere for det avlyste besøket på Skansen og alt det andre vi hadde tenkt å gjøre – skadebegrensning tror jeg vi pleier å kalle det – ved å la henne kjøre til barnehagen i en ordentlig politibil og ordne det sånn at to uniformerte betjenter ble med oss inn og var sammen med Ella og barnehagekameratene hennes en times tid. Det var vel det hele, og da jeg dro derfra, så det ut til å fungere aldeles utmerket.»

			Og det er mer enn jeg har fortjent, tenkte hun.

			Sjefen hadde inntatt stilling nummer to. Han lente seg tilbake i stolen, balanserte for sikkerhets skyld på den, foldet hendene over magen og nikket med en godmodig mine, lukket munn og bare munnvikene bøyd oppover denne gangen.

			«Da skjønner jeg hva du mener,» sa han. «Men kollegene våre fra ordensavdelingen må vel ha lurt litt likevel.»

			«Nei,» sa Mattei og ristet på hodet. «Ikke det minste, faktisk. De skjønte uten videre hva det dreide seg om. Det var to kvinnelige betjenter, nemlig.»

			Der fikk du noe godt å suge på, gubbe, tenkte Mattei, selv om hun vanligvis unngikk å tenke på den legendariske kollegaen i Solna-politiet som var opphav til uttrykket.

			«Ja vel, ja,» sa generaldirektøren. «Ja, da er det kanskje på tide jeg underretter deg om hvorfor jeg var nødt til å be deg komme hit?» For sikkerhets skyld kremtet han også før han begynte å flytte papirer mellom bunkene på skrivebordet.

			«Ja, vil du gjøre det?» sa Mattei og smilte vennlig til ham.

			«Klart det.» Sjefen bøyde seg frem over bordet og støttet seg på albuene. Alvorlig nå.

			«For en drøy time siden besluttet vi i ledelsen å skru opp den nasjonale beredskapen et hakk. Beslutningen var for øvrig enstemmig, og jeg vurderte faktisk å ringe deg allerede før vi holdt møtet.»

			Mattei nøyde seg med å nikke. Godt du ikke gjorde det, tenkte hun. Godt du ikke ringte midt i vaflene og jordbærsyltetøyet.

			«Grunnen er at den engelske kollegaen tok kontakt i morges, og bakgrunnen er dessverre ikke særlig oppmuntrende.»
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			Før sjefen kom inn på den konkrete årsaken til telefonen fra England, der den britiske kollegaen hadde fortalt noe så illevarslende at det svenske sikkerhetspolitiet allerede hadde bestemt seg for å øke den nasjonale beredskapen, ville han imidlertid rydde unna «alt det praktiske».

			«Jeg har ordnet alt det praktiske for deg,» sa sjefen hennes. «Du og medarbeiderne dine blir nødt til å reise til England for resten av dagen, men jeg lover at dere vil være tilbake allerede i kveld. Dere kommer til og med til å få et eget fly som engelskmennene lar oss disponere. Det står og venter på dere ute på Bromma, på GA-terminalen. Skal fly dere rett til møtestedet, som visstnok er en militær flystasjon nord for London. Beregnet flytid er to timer og tretti minutter. Rett etter avsluttet møte flyr dere tilbake hit.»

			«Høres veldig praktisk ut,» medga Mattei og smilte vennlig. Høres ut til at Karin har hatt en del å gjøre, tenkte hun, og damen hun tenkte på var den felles sekretæren deres.

			«Ja, den engelske kollegaen har vært høyst imøtekommende,» istemte sjefen. «Til alt hell sto visst flyet her allerede. Ute på Bromma, mener jeg. Den britiske ambassadøren i Stockholm fløy inn noen fremstående gjester i går, og siden de ikke skal tilbake før sent i kveld, kan vi altså bruke deres eget fly. Det er en av maskinene til den britiske regjeringen, så vidt jeg har skjønt. De har visst fem–seks sånne.»

			«Fantastisk,» sa Lisa Mattei, som hadde sluttet å tro på slike sammentreff allerede i løpet av sin første uke i politiet.

			«Ja, ikke sant! Det er en sånn forretningsjet, vet du, men den har plass til ti passasjerer, så forslaget mitt er at du tar med deg alle som kommer til å sitte i etterforskningsledelsen din. Sånn at de får være med helt fra starten av, for å si det …»

			«Unnskyld at jeg avbryter, men hva dreier dette seg egentlig om?» spurte Lisa Mattei. «Rent konkret, mener jeg. Hva for slags informasjon er det engelskmennene har gitt oss?»

			«Tenkte akkurat å komme til det,» sa sjefen. «Ifølge den engelske kollegaen har de visst fått inn svært sikre opplysninger om at en gruppe terrorister som tilhører al-Shabaab planlegger en terroraksjon her i Sverige. Det er snakk om en såkalt selvmordsbomber. Kjernegruppen består av mer enn ti personer som alle later til å tilhøre samme familie. Samtlige er svenske statsborgere og har vært bosatt her lenge.»

			«Hvor sikker er han på det?»

			«Så å si helt sikker,» svarte sjefen. «Hvis jeg har forstått dette riktig, betyr ‘helt sikkert’ i denne sammenheng at det de har fått informasjon om skal inntreffe ganske snart, at forberedelsene til attentatet er avsluttet, og at man dermed har passert grensen for et straffbart forsøk, som vi jurister ville formulere det. Eller at det i verste fall … ja, du skjønner sikket hva jeg mener.»

			«Hvor, når og hvordan?» spurte Lisa Mattei. Al-Shabaab, det må være somaliere, tenkte hun.

			«På nasjonaldagen, sjette juni, det vil si om tjueseks dager. Konkret dreier det seg altså om et såkalt selvmordsangrep rettet mot kongen og dronningen og flere medlemmer av den svenske regjeringen. Mer enn som så ville han ikke si i telefonen. Alt annet skal vi få når dere treffes hos dem. Han ville dessuten stille en betingelse for å utlevere denne informasjonen.»

			«Og hva var det, da?»

			«Ja, på det punktet var han også ganske tilbakeholden, men han lovet å fremlegge sine synspunkter når du og han treffes. Dessuten trodde han ikke at vi ville ha noen innvendinger mot det, siden vi sikkert ville valgt å opptre på samme måte selv.»

			Lisa Mattei nøyde seg med å nikke. Høres ut til at den engelske kollegaen har flere baller i lufta, tenkte hun. Og akkurat som alle andre som var som ham – eller som henne, for den del – foretrakk han å fange dem opp i den rekkefølgen han selv bestemte.

			«Ja, det var vel det hele,» gjentok sjefen og sjekket for sikkerhets skyld et ark med håndskrevne notater som han holdt i hånden.

			«Nasjonaldagen, kongehuset og regjeringen, det høres ut som den svenske nasjonaldagen på Solliden på Skansen,» konstaterte Mattei, som hadde satt seg godt inn i alle planlagte og kritiske situasjoner. Fra utenlandske stats- og regjeringsbesøk til vanlige fornøyelses- og idrettsarrangementer som kunne være politisk ømtålige.

			«Ja, jeg tror det samme som du, men det er det eneste jeg vet,» sa sjefen. «Samtidig er jeg overbevist om at han kommer til å gi deg det fullstendige bildet så snart dere treffes. Alt de vet, kort sagt.»

			Det ville i så fall være første gang, tenkte Lisa Mattei. Høres ut som den rene tjenestefeil i denne geskjeften, tenkte hun. Men siden sjefen hennes var høytstående jurist med røtter i politikken og bakgrunn i departementet, ikke politi som henne, ville hun ikke ta den diskusjonen. Ikke med ham, i alle fall. At hun og Ella også skulle rekke å gå på Skansen og se på alle småbjørnene, det kunne hun derimot glemme.

			«Det er to ting jeg stusser over,» sa hun. «For det første høres dette ut som en typisk sak for terroristavdelingen. Hvorfor ikke sende det over til avdelingssjefen?»

			«Denne innsatsen blir altfor stor for kontraterroravdelingen vår. Den kommer til å kreve samordning mellom så å si alle avdelingene vi har. Vi må ganske enkelt skreddersy innsatsen vår, og den eneste som kan lede det arbeidet er du, Lisa. Du er den som skal lede spesialinnsatser, og du er min stedfortreder. Mer innviklet er det ikke. Det er faktisk du som er den operative sjefen vår. Var ikke det betegnelsen de tidligere brukte på den som hadde ansvaret for selve jobben her?»

			«Ålreit,» sa Lisa Mattei. «Da gjør vi det sånn.»

			Jeg får like situasjonen, tenkte hun. I alle fall inntil videre, til jeg vet at det ikke dreier seg om noe annet som andre kan skjøtte bedre. Sånn at Ella og jeg endelig kan gå på Skansen og se på bjørnene.

			«Da har jeg bare ett spørsmål til,» fortsatte hun. «Hvem er det jeg skal treffe?»

			Hvem av alle disse engelske mennene som jobbet på steder med navn som ofte begynner med en stor M og en stor I, etterfulgt av et enslig siffer, tenkte hun.

			«Det er denne mannen,» sa sjefen med et smil og rakte henne et foto i A4-format. Ingen dårlig samarbeidspartner, mener nå jeg. Valget av ham viser om ikke annet hvor stor betydning engelskmennene har tillagt denne saken.»

			«Har han noe navn?» spurte Mattei. Rene svigermorsdrømmen, tenkte hun mens hun betraktet bildet hun hadde i hånden.

			«Han heter Jeremy Alexander. Jobber i MI6, og hvis jeg har forstått dette riktig, har han omtrent samme funksjon på det stedet som du har her hos oss.»

			Med den vesentlige forskjellen at slike som ham også kan bestemme over andre menneskers liv, tenkte Mattei. Om han skal la dem leve eller la dem dø, selv om han sikkert aldri har truffet noen av dem det dreier seg om. Det slipper heldigvis du, tenkte hun, derfor nøyde hun seg bare med å nikke.
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			Som et siste tiltak før hun gikk fra kontoret, sendte hun en kort mail til en ti år yngre venninne som riktignok var født i Sverige, men som hadde bodd, studert og arbeidet i England siden tenårene. Nå var hun lærer og forsker i statsvitenskap ved Merton College i Oxford, og om det var noen som visste hvem den engelske kontakten deres var, måtte det være henne.

			Glem aldri at du lever i en verden som er mye mindre enn alle andre later til å tro, tenkte Mattei.

			Så hentet hun dokumentmappa, gikk fra kontoret og tok heisen ned i parkeringskjelleren, der bilen hennes allerede sto og ventet.

			To timer etter at hun hadde levert datteren i barnehagen, kom Lisa Mattei og de tre medarbeiderne hennes til GA-terminalen på Bromma flyplass. Og hadde det ikke vært for sjefen hennes, som ville diskutere sammensetningen av etterforskergruppen hennes helt til det siste, ville de antakelig vært i lufta allerede. Den diskusjonen hadde hun til slutt greid å avslutte gjennom et kompromiss. Først hadde hun sagt det åpenlyse til ham, selv om det ikke burde vært nødvendig: at det spørsmålet med fordel kunne vente til de visste hva oppdraget besto i. Deretter hadde hun tilbudt seg å treffe ham før hun satte seg ned med alle de medarbeiderne som skulle gjøre selve jobben.

			«Høres ut som en utmerket idé,» sa sjefen. «Hva synes du om mitt kontor klokka åtte i morgen tidlig?»

			«Hva synes du om klokka sju?» spurte Mattei. «Jeg hadde faktisk tenkt at vi skulle være ferdige med det praktiske allerede til lunsj,» forklarte hun.

			«Høres aldeles utmerket ut, som sagt. Da sier vi det slik.»

			Bare et kort, samtykkende nikk denne gangen, kort og saklig, tilpasset den nye situasjonen som hadde oppstått. Den første skarpe situasjonen på de drøyt fire månedene han hadde vært sjef for sikkerhetspolitiet.

			Da har jeg i det minste tre uker og tre dager på meg til å avverge det store smellet som engelskmennene tydeligvis har lovet oss, tenkte Mattei.
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			Sjåføren hadde kjørt dem rett ut på oppstillingsplassen hvor flyet sto. Og akkurat som lovet sto det klart og ventet på dem med trappa nedfelt. Stålblankt, stålblått med tre motorer, uten noen merking som antydet noen som helst tilknytning til vanlige flyselskap eller overhodet kommersielle interesser.

			Utseendemessig stemte besetningen godt overens med befordringsmiddelet. En mannlig og en kvinnelig pilot på hennes egen alder; slanke, veltrente, høflige, men fremfor alt korrekte. En ti år eldre purser med en hyggelig antydning til overvekt smilte mer enn de to andre til sammen og snakket med lett irsk brytning. Samtlige i svarte, velpussede sko, blå dressbukse med knivskarp press, blått slips og blendende hvit skjorte. For øvrig var det ingen som helst detaljer som viste hvem de var. Ikke engang merket med de gylne vingene på brystlomma, det som ellers virket mer eller mindre obligatorisk for dem som jobbet med trafikkflyvning. Men siden Lisa Mattei var den hun var, hadde hun bestemt seg for å finne ut hvem også de i virkeligheten var.

			Så snart hun hadde slått seg ned og spent sikkerhetsbeltet, nikket hun kort mot purseren og stilte ham et spørsmål.

			«Den beregnede flytiden,» sa hun. «Er den fortsatt to timer og tretti minutter?»

			Før han svarte, rettet han seg opp som en ren refleks og inntok noe som her, i midtgangen på et ikke altfor stort fly, minnet om en militær giv akt-stilling.

			«Yes, ma’am,» svarte han. «Two hours thirty minutes. We are taking off in five minutes and expect to land at base one five two zero, local time.»

			Sikkerhetstjenestens eget fly, med besetning fra Royal Air Force, tenkte Mattei. Enda bedre. Og hvis det engelske motstykket hennes var som henne, ikke så omstendelig og ordrik som sjefen hennes, var det til og med en mulighet for at hun ville få treffe datteren sin før hun sovnet i kveld.

			Jo færre, desto bedre, hadde Lisa Mattei tenkt da hun valgte ut tre personer blant alle de drøyt tusen arbeidskameratene sine, tre som skulle få bli med henne til Sør-England for å treffe den engelske kollegaen.

			Tre av drøyt tusen, og ingen høye sjefer som henne selv. I stedet slike som arbeidet operativt uten å bli hemmet av altfor mye administrasjon, samtidig som de hadde såpass høye stillinger at de kunne opptre bryskt og autoritativt overfor dem som utførte arbeidet de skulle lede. Tre personer som hun hadde kjent personlig gjennom lang tid, og som hun stolte ubetinget på. Allerede nå hadde hun bestemt at de skulle være med i etterforskningsledelsen hennes. Dessuten delte de enda en egenskap som var viktig med tanke på hvem samarbeidspartneren deres var: Alle snakket flytende engelsk.

			Dan Andersson, som var kommissær og assisterende leder ved avdelingen for personbeskyttelse – «livvaktene», som enheten ble kalt på huset – hadde i flere år av sitt liv vært politi i utenrikstjeneste. Han hadde arbeidet ved Europol, ved Interpol, og to år som det svenske politiets kontaktmann ved ambassaden i London. Linda Martinez, som var kommissær og assisterende sjef for alle spanerne ved terroristavdelingen, gjorde det som følge av sin herkomst; hun hadde engelsk mor og en far fra Jamaica i Vestindia. Mens Jan Wiklander, politiintendant og assisterende sjef for etterretningsvirksomheten deres, hadde lært det på den vanlige, gammeldagse måten – gjennom omfattende studier av det engelske språket og litteraturen, siden nettopp språk var den store fritidsinteressen hans.

			Fint å jobbe sammen med folk som vet hva dørslag heter på engelsk, tenkte Mattei. Selv hadde hun ikke peiling, men om det skulle bli behov, var det vel ikke verre enn at hun slo det opp på smarttelefonen.

			Merkelig, tenkte Mattei. Da hun leverte Ella i barnehagen for drøyt to timer siden, hadde hun vært i et elendig humør. Nå følte hun seg som hun pleide igjen. Det viste bare hvor ille det var fatt med henne nå, tenkte hun.

			Mattei og reisefellene hennes hadde slått seg ned i en sittegruppe som besto av fire brede, bekvemme lenestoler stilt parvis mot hverandre. Ikke det minste likt vanlige flyseter, med god beinplass og et ganske stort bord imellom, der det var plass til både tallerkener, glass og alle mulige papirer, hvis en foretrakk å arbeide mens en spiste.

			Så snart de hadde flatet ut i marsjhøyde og skiltene til sikkerhetsbeltene var slukket, hadde purseren kommet inn i kabinen og tilbudt dem en sen lunsj. Riktignok litt forsinket … noe han oppriktig beklaget … men siden det nå var som det var i denne jobben … noe de sikkert visste bedre enn ham … fikk en bruke de mulighetene en hadde, og ordne alt så godt det lot seg gjøre.

			Selv hadde han gjort sitt beste ut fra de forutsetningene som rådet, og det han kunne tilby dem, var enten kokt laks med spinat og hvitvinsaus eller osso bucco med sopprisotto som hovedrett. I begge tilfeller en liten, varm krabbekake som forrett, og senere litt ost og en sjokoladebit til kaffen. Eller til teen, om en nå foretrakk det som avslutning på måltidet, og av en eller annen grunn nikket han høflig mot nettopp Mattei da han sa det.

			Når det gjaldt drikke til maten, var han heldigvis bedre rustet. Stort sett det meste fantes om bord – champagne, øl, vin, for all del sterkere saker om noen skulle ønske det, og selvsagt vann, både med og uten kullsyre.

			Han hadde kort sagt gjort sitt beste, selv om han av og til følte seg slik Napoleons kokk måtte ha følt seg ved Marengo. I all beskjedenhet, selvfølgelig, og uten sammenlikning for øvrig.

			Det hadde ikke blitt noen vanlig arbeidslunsj. Med tanke på omstendighetene hadde det i stedet blitt en svært uvanlig lunsj, og det var det Linda Martinez som hadde sørget for.

			Hun ville ha osso bucco, og alt det andre også, forresten, og til maten ville hun ha en halvliter pils. Om noen av reisefellene hadde innvendinger på akkurat det punktet, ville hun helt fra begynnelsen av gjøre det klart at hun var blitt innkalt midt i ferien. Hun satt der hun satt fordi hun alltid var villig til å stille opp, og om noen hadde problemer med hvilke drikkevarer hun hadde valgt, var det vel ikke verre enn at de ba andre tre inn i stedet.

			Martinez hadde fått sterk støtte fra uventet hold. Først hadde Wiklander gjort det klart at han ut fra sine tidligere erfaringer med de engelske kollegene nærmest så det som en fordel å tilpasse seg lunsjvanene deres allerede nå. Uten å gjøre altfor stort avkall på vedtatt svensk måtehold, selvfølgelig. Derfor kunne han tenke seg både en øl før maten og et glass rødvin til sin kalv med risotto. Gjerne italiensk, hvis de hadde med slikt.

			«Of course, sir, very good choice, sir,» istemte purseren, og når det gjaldt vinen, ville han i så fall anbefale en aldeles utmerket rødvin fra Piemonte i Nord-Italia; den hadde han for øvrig hatt gleden av å servere gjestene de hadde fløyet inn dagen før. Kanskje ikke like innsmigrende som vinene fra de søndre delene av landet, men med en helt annen stabilitet, balanse og ettersmak, om han skulle uttrykke sin beskjedne mening.

			Dan Andersson hadde sluttet seg til Wiklander. Etter nærmere seks år i utenrikstjeneste visste han hvor viktig det var å være tidlig ute med å tilpasse seg skikkene en kom til å møte på stedet en skulle til. Samme mat og samme drikke som Wiklander, og da bestillingene var avgitt, hadde de med en viss forventning sett på sjefen sin, Lisa Mattei.

			«Og du, Lisa, vil vel som vanlig ha fisk og vann,» sa Martinez med uskyldig mine.

			«Langt ifra,» sa Mattei og ristet på hodet. «Jeg vil ha et glass champagne før maten,» fortsatte hun og smilte vennlig til purseren. «Et glass av rødvinen du anbefalte, og den samme maten som kollegene mine. Gjerne en flaske vann også, men uten kullsyre.»

			«Excellent choice, ma’am. Excellent.»

			Klart det er et fortreffelig valg, tenkte Lisa Mattei. Det er jo tross alt jeg som er sjef.
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			En svært uvanlig lunsj, og de hadde ikke engang kommet inn på årsaken til at de satt der før det var på tide for dem å drikke kaffe. I stedet hadde de snakket om andre ting, og også der var det Linda Martinez som hadde tatt initiativet.

			«Det var noe han sa som jeg ikke riktig skjønte,» sa hun og nikket mot den lukkede døra til rommet mellom cockpiten og kabinen der purseren hadde trukket seg tilbake. «Det med Marengo. Er det en slags dessert? Med marengs, mener jeg?»

			«Slaget ved Marengo,» sa Wiklander med et lite smil etter først å ha nikket spørrende mot Lisa Mattei, som hadde svart med å riste på hodet.

			«Har ikke peiling,» sa Lisa Mattei. «Ta det du, Jan.»

			Like uforanderlig vennlig som den gangen jeg begynte i Säpo og han var min nærmeste overordnede, tenkte Lisa Mattei. Nå var rollene byttet om, men Jan Wiklander var fortsatt den samme. Vennlig og korrekt med veldig tilstedeværende øyne.

			«Marengo var en liten by i Nord-Italia – nå er det en mye større by – der Napoleon og hæren hans utkjempet et berømt feltslag mot østerrikerne i år 1800. Det var for øvrig franskmennene som gikk av med seieren i den bataljen, Men det gjorde de jo nesten alltid i begynnelsen av de krigene. Men du er på riktig spor, Linda,» fortsatte han og nikket. «For Marengo har gitt navn til en berømt matrett også, nemlig kylling à la Marengo, som Napoleon skal ha inntatt etter slaget. Siden de hadde satt igjen trenet et annet sted, hadde ikke Napoleons kokk noen mat han kunne servere herren sin. Det eneste han kom over, var en høne og et par egg han hadde forsynt seg med hos en bonde som bodde i nærheten av landsbyen hvor slaget fant sted. Sikkert ingen hyggelig opplevelse verken for bonden eller for høna hans, men Napoleon skal ha blitt både mett og tilfreds, og oppskriften finner dere i de fleste litt eldre kokebøker. Det er vel nærmest en kyllinggryte, om jeg ikke husker helt feil. Kylling, røkt sideflesk, hvitvin, olivenolje, sopp, løk, tomater, paprika, alle de vanlige grønnsakene og krydderne som var å få tak i der de befant seg, som rosmarin, timian, persille, laurbærblad. Man tager hvad man haver, som vår egen Cajsa Warg sikkert ville sagt. Tilpasser seg situasjonen, rett og slett, som purseren vår valgte å sammenfatte det.»

			«Høres godt ut,» sa Linda Martinez. «Men den kalvegryta vi fikk var heller ikke dårlig.»

			«Napoleon led sikkert ingen nød,» istemte Wiklander. «Ikke i den forstand, i alle fall, og ikke på den tiden. Visste dere forresten at Marengo ligger i Piemonte? Samme del av Italia som den aldeles utmerkede rødvinen vår kommer fra. Ingen dårlig vin, og hva den koster, det tør jeg knapt tenke på. I og med at den åpenbart var beregnet på den britiske ambassadørens gjester, blir en jo unektelig litt nysgjerrig på hvem de kan være.» Wiklander snurret vinen i glasset sitt.

			«Det vet jeg,» sa Dan Andersson. «Vi hjelper til med personbeskyttelsen deres, nemlig.»

			«Hvem er de, da?» spurte Linda Martinez. «Så jeg kan maile dem og takke for at de satte igjen i alle fall én flaske til en enklere sjel som meg.»

			«Det har jeg dessverre ikke anledning til å si,» svarte Andersson med et svakt smil. «Ja, med mindre sjefen gir meg tillatelse, selvfølgelig.» Høflig nikk til Lisa Mattei.

			«Innvilget,» sa Lisa Mattei. «Fortell nå, før jeg dør av nysgjerrighet.»

			Må være champagnen, tenkte hun. Selv om hun bare hadde drukket et halvt glass.

			«Kan skjønne det, sjef,» forsikret Dan Andersson. «Tre gjester. Viseutenriksministeren deres, som har med seg to medarbeidere fra det britiske utenriksdepartementet. De sistes arbeidsoppgaver er ikke kjent. Samtlige er her inkognito, de bor på ambassaden og har brukt dagen på interne forhandlinger inne på selve ambassaden, men temaet for samtalene har de heller ikke underrettet oss om. Før  hjemreisen sent i kveld skal viseutenriksministeren og ambassadøren og kona hans, samt fire svenske gjester, spise middag med kongeparet ute på Drottningholm. Det er en uoffisiell middag. Det var for øvrig Hans Majestet selv som tok initiativet til den. Han og den britiske ambassadøren skal være gode venner. Blant annet har de jaktet sammen ved flere forskjellige anledninger både i England og i Sverige. Når det gjelder de svenske gjestene, tror jeg for øvrig at også de pleier å forekomme i jaktsammenheng. Det er to av våre mest kjente finansmenn med hustruer.»

			Kongen og jaktkameratene hans, tenkte Lisa Mattei. Vi lever i en altfor liten verden, tenkte hun. Dessuten var det på tide hun kom til saken.

			«Dere lurer sikkert på hvorfor vi sitter her,» sa hun, og det hørtes mer ut som en konstatering av faktum enn et spørsmål.

			Så fortalte Mattei kollegene sine det sjefen hadde fortalt henne noen timer tidligere, og selve budskapet tok det ikke lang tid å beskrive: Al-Shabaab, de innblandede gjerningsmennene, tilhørte sannsynligvis samme familie på mer enn ti personer, et angrep som en såkalt selvmordsbomber skulle gjennomføre på nasjonaldagen, 6. juni, og dette angrepet skulle blant annet rette seg mot medlemmer av kongefamilien og regjeringen. Pluss alle andre som bare tilfeldigvis var på feil sted til feil tidspunkt.

			«Det er det eneste jeg vet,» oppsummerte Mattei. «Resten har de lovet å fortelle når vi treffes.»

			Wiklander nikket ettertenksomt.

			«Ja vel, ja. Nå for tiden skal jo alt være så hemmelig at det opptar så å si all ens våkne tid. La meg stille et enkelt spørsmål: Hvor sikre er engelskmennene egentlig på at opplysningene deres stemmer?»

			Ifølge deres egen høyt plasserte kontaktperson var de så sikre som det gikk an å bli før en sto overfor den sørgelige fasiten som lå i et fullbyrdet faktum, oppsummerte Mattei.

			«Ja, men vent nå,» innvendte Martinez. «Med all respekt, og så videre – jeg snakker altså om den øverste sjefen vår – er han jo en fersking i denne jobben. Ikke engang noen vanlig rookie som vi nettopp har sluppet ut fra politihøyskolen. En politiker som har vært høytstående jurist i departementet. Vi vet vel alle hvordan sånne kan begynne å klatre på veggene fordi de har skjønt null og niks av det vi faktisk har sagt til dem.»

			«Ja,» medga Mattei. «Det er jeg fullt klar over, men samtidig synes jeg at det der er mindre interessant. Grunnen til at vi sitter her, er jo at engelskmennene later til å ha oppfattet alt sammen. Folk som har de samme erfaringene som oss, og som nå vil treffe oss. Jeg mener at det tross alt ikke er generaldirektøren vår som har kommet på dette selv, og som vil at vi for enhver pris reiser til England. Hadde det vært på den måten, ville jeg nok begynt med å ringe dem og prøvd å danne meg en egen oppfatning.

			«Og jeg ville fortsatt hatt ferie,» sa Martinez. «Men på den annen side ville jeg vel neppe fått en slik lunsj da, så du er tilgitt, Lisa. Om det nå var du som ikke hadde fått med deg budskapet.»

			«Jeg er nok enig med Lisa,» sa Wiklander. «Hva sier dere forresten til at vi brainstormer litt? Det er jo en time til vi lander, og skulle vi ha misoppfattet alt sammen, er det ikke verre enn at vi gjør gode miner overfor vertskapet og tenker gjennom alt sammen på nytt når vi er tilbake på vårt eget kammer.»

			«I så fall kan jeg begynne,» sa Lisa. «Slike som bor i Sverige og er medlemmer av al-Shabaab, er nesten alltid somaliere. Unntaket er vel hovedsakelig svenske jenter som blir sammen med disse typene, og som av og til velger å ta til seg hele budskapet som de har fått av mennene sine. Hvor mange er de, da? Ja, for øyeblikket dreier det seg om atskillig mindre enn femti, og da snakker jeg altså om svenske kvinner. Rett meg hvis jeg tar feil, Jan.»

			«Nei,» sa Wiklander. «Hvis du vil ha tall på det, kan du få en hel del så snart vi kommer tilbake til jobben. Antallet menn bosatt i Sverige som vi for øyeblikket tror har noen mer seriøs forbindelse med al-Shabaab, kommer vel opp i et par hundre. Stort sett samtlige av dem har afrikansk herkomst, og minst ni av ti kommer fra Somalia eller nabolandene. Så jeg er absolutt av samme oppfatning som du.»

			«Engelskmennene påstår dessuten at de mest sentrale innblandede tilhører samme familie på mer enn ti personer. Det finnes riktignok mange muslimske familier på den størrelsen av svært varierende herkomst, men da er det andre organisasjoner enn al-Shabaab som blir aktuelle,» tilføyde Mattei.

			Nå nøyde Wiklander seg med å nikke enig.

			«I og med tidspunktet og de tiltenkte ofrene kan det vel bare dreie seg om nasjonaldagen på Solliden på Skansen,» fortsatte Mattei. «Til stede blir blant andre kongen og dronningen, visestatsministeren og et par andre statsråder som jeg ikke engang har rukket å lære meg navnene på. Og selvsagt mange andre fine folk som har tilknytning til de nevnte, og som blir med i dragsuget.»

			«Jeg tror du har rett i det,» sa Dan Andersson.

			«Enfoldig spørsmål fra en enfoldig spaner,» sa Martinez. «Disse somalierne vi snakker om – hvor finner jeg dem? Sett at det er så ille at de bor oppe i Lappland eller i et tilsvarende strøk, i en lokal avkrok med et par hundre trøtte sjeler hvorav ti er svarte som sot. Da kommer jeg til å havne i deep, deep shit, for å si det rett ut.»

			«Gjetningsvis snakker vi nok om visse forsteder i stockholmsområdet, både nord og sør for byen,» sa Wiklander. «Det er der det store flertallet somaliere bor, ikke minst de som har en kjent tilknytning til al-Shabaab. Nærmeste tenkelige alternativ innenfor ti mils radius fra Stockholm blir byer som Uppsala eller Eskilstuna nede i Sörmland.»

			«Rinkan, Akalla, Flempan, Haninge, Botkyrka, det er liflig musikk i mine ører,» sa Martinez. «Alle de tomme leilighetene hvor vi kan ha et lite observasjonsskjul å holde til i. Så er det bare å bore hull i veggen til dem, så har du både lyd og bilde. Du behøver ikke engang gå ut. Du behøver bare løfte telefonen og ringe etter pizza, så får du den levert hjem til skjulet.»

			«Jeg har et spørsmål,» sa Lisa Mattei. «Hvor mange spanere av somalisk herkomst har vi i vår egen virksomhet?»

			«Null,» sa Martinez med ettertrykk. «Og lurer du på hvor mange som finnes i det svenske politiet totalt sett, vedder jeg på at det også blir null. Mørkhudede og svarte kolleger, om vi snakker om alt fra caffè latte til lakksko, har vi faktisk rundt tjue stykker som jobber hos oss. Sikkert hundre i Stockholm len. Men ingen av dem er somaliere. Virker ikke som om de vil bli politi.»

			«Hvordan løser vi det, da?»

			«Det er det klassiske problemet for meg. Å finne frem såkalte svartskallebetjenter som smelter inn i miljøet, og dessuten såpass mange at de kan få til det de skal gjøre. I og med at vi snakker om rundt ti innblandede gjerningsmenn, er jeg overbevist om at vi får behov for å låne inn en hel del folk. Fra Skåne, fra Göteborg, fra Rikskrim. Fra så å si alle steder i landet hvor de har en fungerende mørkhudet betjent. Det kan du nok iskaldt regne med, Lisa. Vi kommer til å måtte låne folk, og mørke menn og kvinner er dessverre en mangelvare i denne jobben.»

			«Det løser vi,» sa Lisa.

			Den tid, den sorg, tenkte hun. Hadde hun egentlig noe valg?

			«Et helt annet spørsmål,» sa Wiklander. «Vet du hvem av de engelske kollegene våre som kommer til å stå for kontakten med oss?»

			«Ja visst,» sa Mattei og smilte. «Om ham vet jeg faktisk det meste som er verd å vite. Betydelig mer enn om selve saken, i alle fall.»

			Hun fant frem det store fargebildet av den engelske kollegaen deres, holdt det opp og viste det for kameratene sine.

			«Oh, my God,» sa Linda Martinez. «Det er jo rene svigermorsdrømmen! Definitivt ikke min type.»
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